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Pont-Scorff
Nichée sur les rives du Scorff, Pont-Scorff est 
une cité de caractère reconnue pour son 
patrimoine historique et artistique. Ses ruelles 
pittoresques, ses maisons anciennes et ses 
ateliers d'artisans en font un lieu 
emblématique du pays de Lorient, où se 
mêlent histoire, culture et création 
contemporaine.

Inzinzac-Lochrist 
Ecomusée industriel des forges

Témoin de l'histoire industrielle bretonne, 
l'Écomusée Industriel des Forges 
d'Inzinzac-Lochrist retrace l'activité 
métallurgique qui a marqué la vallée du 
Blavet pendant plus de deux siècles. Installé 
sur l'ancien site des Forges d'Hennebont, il 
met en lumière le savoir-faire des ouvriers et 
l'évolution des techniques industrielles.
contemporaine.

Vallée du Blavet
Traversant le cœur de la Bretagne, la vallée 
du Blavet offre des paysages variés mêlant 
forêts, chemins de halage, villages de 
caractère et patrimoine fluvial. Véritable écrin 
de nature, elle constitue l'un des sites les plus 
remarquables du territoire traversé par la 
Bretagne Classic CIC et la Classic Lorient 
Agglomération.

Plouay
Terre de cyclisme depuis près d'un siècle, 
Plouay est mondialement reconnue pour 
l'organisation de grandes compétitions 
internationales. Au-delà du sport, la 
commune offre un patrimoine rural 
typiquement breton, entre chapelles, vallons 
verdoyants et paysages qui façonnent 
l'identité de la Bretagne Classic CIC.
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Collectivité engagée en faveur du sport et du 
rayonnement des territoires, la Région Bretagne 
accompagne la Bretagne Classic CIC dans son 
développement et son ouverture à l’international. 
Son soutien contribue à promouvoir une Bretagne 
dynamique, attractive et profondément attachée 
à ses grands événements populaires.

Entre littoral, vallées et patrimoine remarquable, 
le Morbihan offre un cadre exceptionnel à 
la Bretagne Classic CIC. Le Département 
accompagne l’épreuve et participe à la 
valorisation de ses communes, de ses paysages 
et de son identité, que les coureurs traversent tout 
au long du parcours.

PARTENAIRE

PATRIMOINE
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Banque d’un monde qui bouge, le CIC est un acteur 
majeur du soutien au sport en France. Partenaire 
titre de la Bretagne Classic CIC, il accompagne 
une épreuve de référence du calendrier interna-
tional et contribue à faire rayonner le cyclisme 
professionnel auprès du plus grand nombre.

PARTENAIRE

PARTENAIRE



Arrivé à Plouay, le premier contact avec 
l’organisation est au point information situé 
dans la « salle de réception » dans l’enceinte 
du parc du Château de Manéhouarn, allée 
Yves Le Cabellec.

Accueil, dossards, renseignements.

Arrived in Plouay, the first contact with the 
organization is at the information point lo-
cated in the ”salle de réception» inside the 
park of the Manéhouarn Castel, alley Yves 
Le Cabellec.

Reception, bibs, informations.

JURY
Président : Guy Dobbelaere 

Arbitres titulaires : 
Cédric Fonteneau, Alexandre Nouhaud 

Juge à l’arrivée : Jerome Bihouee

Arbitres moto : Mathieu Idelot & Philippe Bessette

TV support : Bruno Valcic
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PLOUAY - SAMEDI 29 AOÛT 2026
SATURDAY, AUGUST 29 2025

PLOUAY
Boulevard des

Championnats du Monde

D769
47°54'49.6"N 3°21'07.3"W
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ORGANISATION
Président : Charles Le Fouler
Vice-présidents : 
Albert Guillemot & Maxime Pasco

Organisateur : Johan Le bon
+33.6.98.56.82.72 / courses@grandprix-plouay.com

Référent sécurité course :
Ronan Rivalan / +33.6.16.54.03.75

Service d’ordre : Gendarmerie Nationale

Responsable départ-arrivée : Victor Willame 

Service médical : 
Dr Mohamed Arouel & Dr Stephane Pinard

Dépannage neutre : 
Bretagne Service Course (3 voitures et 1 moto)

Fréquence radio : 157.550 Mhz

Info course : Marc Le Forestier & Eric Nael

Moto Info : Joseph Lappartient
Régulateurs : Thierry Vervacke & David Chauvin 
Ardoisier : Fabien Perron
Voiture balai : Marcel Guianvarc’h 

Photo finish : STS
Protocole : Charles Le Fouler
Animateurs : 
Damien Martin, Eric Le Balch et Antoine Michelin

Animateur course : Rafe Cushway
Parking officiel : Jacques DréanHôpital : 

Hopital du Scorff , 5 av Choiseul 56100 Lorient  
Tel. : 00 33 2 97 06 90 90

L’ITINÉRAIRE - PPO



PROGRAMME 
ORGANIZATION

VENDREDI 28 AOÛT 2026

Salle de Réception, Manéhouarne

15 h - 18 h : Permanence de l’organisation

17 h - 17 h 45 : Enregistrement des équipes

18 h : Réunion des commissaires UCI, organisation et 
directeurs sportifs (tirage)

SAMEDI 29 AOÛT 2026

Salle de Réception, Manéhouarne

8 h - 9 h 30 : Permanence de l’organisation.

10 h 00 : Briefing sécurité UCI & pilotes

Boulevard des Championnats du monde, Plouay. 
Départ/arrivée

10 h 45 - 11 h 55 : Présentation des équipes et signatures

12 h : Appel des coureurs

12 h 05 : Depart Fictif

12 h 10 : Départ officiel

16 h 55 : Arrivée

17 h 05 : Cérémonie Protocolaire

Salle des sports (à 250 m de la ligne d’arrivée)

17 h 00 : Contrôle médical

FRIDAY 28TH AUGUST 2026

Salle de Réception, Manéhouarne

3.00 pm – 6.00 pm : Organization permanence

5.00 pm - 5.45 pm : Teams registration

6.00 pm : Briefing meeting of the UCI jury, organization and 
sports directors (draw)

SATURDAY 29TH AUGUST 2026

Salle de Réception, Manéhouarne

8.00 am – 9.30 am : Organization permanence

10.00 am : UCI Safety Briefing & Riders

Boulevard des Championnats du monde, Plouay. 
Start/Finish.

10.45 am – 11.55 am : Teams presentation and signatures

12 pm : Call of the riders

12.05 pm : Neutral Start

12.10 am : Official start

4.55 pm : Finish

5.05 pm : Protocolary Ceremony

Sports hall (250 m from the finish line)

5.00 pm : Medical check
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Entrée 
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Distance : 16,6 km
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LES 3 DERNIERS KILOMÈTRES
THE LAST 3 KILOMETRES



ITINÉRAIRE HORAIRE 
TIME SCHEDULE

KILOMÈTRES
VOIE COMMUNE HORAIRES

36 KM/H34 KM/H 38 KM/HPARCOURUS À PARCOURIR



SUITE
KILOMÈTRES

VOIE COMMUNE HORAIRES
36 KM/H34 KM/H 38 KM/HPARCOURUS À PARCOURIR



2024
2023
2022
2021

EUROPE 2020
2019
2018
2017
2016
2015
2014
2013
2012
2011

2010
2009
2008
2007
2006
2005
2004
2003
2002
2001

WORLD 2000
1999

Mischa Bredewold
Mischa Bredewold
Mavi García
Elisa Longo Borghini
Lizzie Deignan
Anna van der Breggen
Amy Pieters
Lizzie Deignan
Eugenia Bujak
Elizabeth Armitstead
Lucinda Brand
Marianne Vos
Marianne Vos
Annemiek van Vleuten
Emma Pooley
Emma Pooley
Fabiana Luperini
Noemi Cantele
Nicole Brändli
Noemi Cantele
Edita Pučinskaitė
Nicole Cooke
Regina Schleicher
Anna Millward
Diana Žiliūtė
Anna Wilson

AG Insurance-Soudal 

Team

Canyon//SRAM 

zondacrypto

EF Education-Oatly FDJ United-Suez Fenix-Premier Tech Human Powered Health  Lidl-Trek

UAE Team ADQ

Cofidis Laboral Kutxa-

Fundación Euskadi

Lotto Intermarché 
Ladies

Ma Petite Entreprise Mayenne-Monbana-
MyPie

Saint Michel-Preference 
Home-Auber 93

VolkerWessels

Liv AlUla Jayco Team Picnic PostNLMovistar Team Team Visma / Lease a BikeTeam SD Worx-Protime Uno-X Mobility

VAINQUEURS PLOUAY / 1999-2025

LES ÉQUIPES
THE TEAMS



RÈGLEMENT PARTICULIER 
PARTICULAR RULE

Art. 1 : Organisation / Organization :
La 25ème Classic Lorient Agglomération - Ceratizit, organisée par Plouay 
Cyclisme Organisation sous les règlements de l’Union Cycliste Internationale, 
se dispute le samedi 29 août 2025, sur une boucle de 129,5 km puis deux 
boucles de 16 km, soit une distance totale de 171 km. Le dénivelé est d’environ 
2.800 mètres.

Un départ fictif de 2,4 km reliera le boulevard des Championnats du Monde, 
l’allée de tilleuls  puis la rue des chataignier où sera donné le départ réel.

The 25rd Classic Lorient Agglomeration - Ceratizit, organized by Plouay 
Cyclisme Organisation under the rules of the International Cycling Union, takes 
place on Saturday 29th august 2026, on a big loop of 129,5 km then two 16 km 
laps, for a total distance of 171 km. The positive elevation is around 2,800 meters.

A fictitious start of 2,4 km will connect the Boulevard des Championnats du 
Monde,l’allée des tilleuls and the Chataignier street where the real start will 
be given.

Art. 2: Type d’épreuve / Kind of race :
L’épreuve est classée « UCI Women’s WorldTour » et conformément au 
règlement UCI, attribue des points aux 40 premières classées. Ces points 
comptent pour le classement individuel UCI et le classement UCI par équipes.

The race is classified «UCI Womens’WorldTour» in accordance of the UCI 
regulations, the following points will be awards to the first 40 riders in the race. 
These points count as well for the general individual ranking UCI and the UCI 
ranking per team.

Art. 3 : Participation / Participation :
Les épreuves de l’UCI Women’s WorldTour sont ouvertes aux équipes UCI 
Women WorldTeam et UCI Women continentale teams en accord avec l’article 
2.1.005 du réglement UCI. Le maximum d’équipe pouvant se présenter au 
départ d’une épreuve de l’UCI Women’s WorldTour est de 24. Pour les courses 
d’un jour, le nombre de partante est de 6 par équipe.

The UCI Women’s WorldTour events shall be open to UCI Women’s WorldTeams 
and UCI women’s continental teams in accordance with article

2.1.005 of the UCI Regulations. The maximum number of teams at the start 
of a UCI Women’s WorldTour event is set at 24 teams. For one-day races, the 
number of starting riders per team is set at 6.

Art. 4 : Permanence / Permanence :
La permanence se tient, le vendredi 28 août 2026, de 12 h à 18 h, dans la Salle 
de Réception du parc du Château de Manéhouarn, allée Yves Le Cabellec, à 
proximité du site de départ et de arrivée. La confirmation des partants et le 
retrait des dossards par les responsables d’équipes se fait à la permanence de 
15 h 30 à 16 h 15, le vendredi 28 août 2026.

La réunion des directeurs sportifs, organisée suivant l’article 1.2.087 du 
règlement UCI, en présence des membres du collège des commissaires est 
fixée à 16 h 30 dans la Salle de Réception du parc du Château de Manéhouarn, 
allée Yves Le Cabellec, à proximité du site de départ et de arrivée.

The permanence is held on Friday 28rd august 2026 from 12.00 pm to 6.00 pm 
at the Salle de Réception inside the park of the Manehouarn Castel, alley Yves 
Le Cabellec, near the finish line area. The confirmation of the starters and the 
distribution of the bibs to the team directors will be done at the permanence 
from 3.30 pm to 4.15 pm on friday 28rd august 2026.

The meeting of the sports directors, organized according to article 1.2.087 of the 
UCI regulations, in the presence of the members of the college of commissioners 
is fixed at 4.30 pm and will take place at the Salle de Réception inside the park 
of the Manehouarn Castel, alley Yves Le Cabellec, near the finish line area.

Art. 5 : Radio-Tour / Radio-Tour :
Les informations courses sont émises sur la fréquence 157.550 MHz.

The race informations are retransmitting on the frequency 157.550 MHz

Art. 6 : Assistance technique neutre /Neutral breakdown service :
Le service d’assistance technique neutre est assuré par Bretagne Service 
Course. Le service est assuré au moyen de 3 voitures et une moto.

The neutral technical assistance service is provided by Bretagne Service 
Course. The service is provided by 3 cars and a motorcycle.

Art 7 : Hôpitaux / Hospitals
Centre Hospitalier de Bretagne Sud - 5 Avenue de Choiseul - BP 12233 - 56322 
Lorient cédex. Tél : +33 2 97 06 90 90

Centre Hospitalier de Cornouaille – 14 Avenue Yves Thépot - 29000 Quimper.
Tél. +33 2 98 52 60 60

Art. 8 : Délais d’arrivée / Arrival times :
Tout coureur arrivant dans un délai dépassant 8% du temps du vainqueur 
n’est plus retenu au classement. Le délai peut être augmenté en cas de 
circonstances exceptionnelles par le collège des commissaires en consultation 
avec l’organisateur.

Any rider arriving within a time exceeding 8% of the time of the winner is no 
longer retained in the standings. The deadline may be increased in exceptional 
circumstances by the college of commissioners in consultation with the 
organizer.

Art. 9 : Après course / After the race
Les directeurs sportifs stationneront au parking des équipes. Dans la salle des 
sports, des vestiaires et douches seront à disposition des coureurs.

The sports directors will park in the team park. In the sports hall, changing 
rooms and showers will be available to the riders.

Art. 10 : Prix / Prize money :
Les prix suivant sont attribués :
The following prizes are awarded :

Le total général des prix distribués à l’occasion de l’épreuve est de 7.700 €.

The overall prize total distributed for the race is 7,700 €.

Art. 11 : Antidopage / Antidoping :
Le règlement antidopage de l’UCI s’applique intégralement à la présente 
épreuve ainsi que la loi française en cours. Le contrôle antidopage a lieu à la 
salle des sports (250 m de la ligne d’arrivée)

The UCI Anti-Doping Rules in full apply to this race as well as the current french 
law. Doping control takes place at the sports hall (250 m from the finish line)

Art. 12 : Protocole / Protocol
Conformément à l’article 2.3.046 du règlement UCI, les coureuses suivantes 
doivent se présenter au protocole :

- Les 3 premières de l’épreuve

- La première bretonne.

Elles se présenteront dans un délai de maximum de 10 minutes après leur 
arrivée.

In accordance with article 2.3.046 of the UCI regulations, the following riders 
must present themselves to the protocoI

- The first 3 of the race

- The first breton rider

They will arrive within a maximum of 10 minutes after arrival.

Art. 13 : Pénalités / Penalties :
Le barème des pénalités de l’UCI est le seul applicable.

The scale of penalties of the UCI is the only one applicable.
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